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Remake & un pavimento in gres porcellanato che racconta I'evoluzione del
tempo impresso sulle supertici del legno. Il suo aspetto riproduce il legno
vissuto che rivela i segni, gli strati di vernice e le striature a testimonianza
delle trasformazioni sostenute nel suo riutilizzo durante il corso degli anni.
Caratterizzato da una forte personalita, si sviluppa in quattro colori con-
temporanei adatti sia ad ambienti residenziali che commerciali. Funzio-
nalitd e matericita si fondono in questa collezione dall’anima segnata dal

tempo, adatta agli ambienti dal sapore vintage.

Remake est un sol en grés cérame qui raconte |'évolution du temps imprimée sur les surfaces du bois. Sa surface
reproduit le bois vieilli qui a imprimé les signes, les couches de vemis, les stries typiques des transformations subies par
I'usage au fil des ans.

Caractérisé par une forte personnalité, il se décline en quatre couleurs contemporaines adaptées aux contextes & la fois
résidentiels et commerciaux. Fonctionnalité et matérialité se mélent dans cette collection & I'éme marquée par le tfemps,
idéale pour des espaces de style vintage.

Remake ist ein FuBboden aus Feinsteinzeug, der die Entwicklung der Zeit auf der Oberfléche des Holzes beschreibt.
Die Oberfléche bildet gelebtes Holz nach, auf dem die Zeit ihre Zeichen hinterlassen hat, die Lackschichten, die
Kanten, Zeugnisse der Verénderung, die von der Verwendung im Laufe der Jahre stammen.

Gekennzeichnet durch eine starke Persénlichkeit wird Remake in vier modernen Farben angeboten, die sich sowohl fir
private als auch fir gewerbliche Ambiente eignen. Materialitét und Funkfionalitét vereinen sich in dieser von der Zeit
gezeichneten Kollektion, perfekt fir Ambiente mit Vintage-Charakter.

Remake is a porcelain floor that fells the story of the ravages of time that mark wooden materials. lts surface reproduces
age-old wood characterised by marks, layers of lacquer and veining as a visible trace of the evolution of the material
due fo wear and time.

Featuring a marked personality, the collection is available in four contfemporary colours suitable for residential and
commercial venues. Functionality and subsfance merge in this collection marked by the passage of time and perfect for
spaces with a vintage touch.

Remake es un pavimento en gres porcelénico que a través de las huellas sobre las superficies de la madera cuenta su
evolucién a lo largo del tiempo. Su superficie reproduce la madera experimentada que presenta marcas, capas de
barniz y estriaciones, signos de las transformaciones ocurridas a causa del uso y del paso del tiempo.
Caracterizado por una personalidad decidida, es presentado en cuatro colores contempordneos apropiados tanto
para ambientes residenciales como comerciales. Funcionalidad y materialidad se funden en esta coleccién del alma
marcada por el tiempo, adecuada para los ambientes de gusto vintage.

Remake — 3T0 HamonbHbIN KepaMorpaHnT, HarNoOMUHAIOLLMIA NOTEPTOE BPEMEHeM AepeBo. Ero noBepxHOCTb
BOCMPOU3BOAUT (haKTypy COCTapeHHOro AEPEBSAHHOMO Mnosa, Ha KOTOPOM BUAHbI MOTEPTOCTM, pasHble C/Ion
Kpacku, 60po3aKun, OCTaBNeHHbIE AONTUMN FOAAMU XOXAEHWUS MO HEMY.

MANTKM BOCTYMHbI B YETbIPEX COBPEMEHHbIX LBETax, naeasnbHblX AN 0hOPMIEHUS Kak XWUNbIX, Tak 1
KOMMEPYECKNX NMPOCTPaHCTB. OTa dyHKLUMOHaNbHas, Kpacusas, spkas no xapakTepy Konnekums crnocobHa
co3paTb B UHTEPbEpPax HEOOLIKHOBEHHO TEMJYIO BUHTaXXHYO0 atMocdhepy.
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REMAKE WHITE

REMAKE WHITE 19,7x120 RT - 73/4"x48" | - A
REMAKE WHITE 14,/7x120 RT - 5%/4'x48" -
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REMAKE GOLD 19,7x120 RT - 7%/4"
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REMAKE BROWN
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Q. /x120 RT - 117/8"x48"
Q,7x120 RT - 73/4"x48"
4, 7x120 RT - 53/4"x48"

REMAKE BROWN

REMAKE BROWN 2
|
REMAKE BROWN 1



REMAKE GREY

REMAKE GREY 29,7x120 RT - 117/8"x48”"
REMAKE GREY 19,7x120 RT - 73/4"x48"
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REMAKE GREY 19,7x120 RT - 73/4"x48"

REMAKE GREY 29,7x120 RT - 117/8"x48"




REMAKE WHITE

MOSAICO ESAGONA DEK STEEL 34,5x29,8 RT- 13.6"X11.7"

4o

REMAKE WHITE 19,7x120 RT - 73/4"x48"
MOSAICO ESAGONA DEK STEEL 34,5x29,8 RT - 13.6"X11.7"
CARNABY DARK 60x60RT - 24"x24" SERIE CARNABY




REMAKE WALL IDEAS
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REMAKE WHITE REMAKE GREY REMAKE BROWN REMAKE GOLD

REMAKE GREY 19,7x120 RT - 73/4"x48"

_ 78/4n "
REMAKE WHITE 19,7x120 RT - /3/4"x48 REMAKE GREY 14.7x120 RT - 5/47%48"

REMAKE BROWN 14,7x120 RT - 53/4"x48" REMAKE GOLD BRICK 29,5x29,5RT - 115/8"x] 15/8"
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REMAKE

29,7x120 RT . 19,7x120 RT . 14,7x120 RT 10 mm =

Mosaico Esagona Dek Steel
34,5x29,8 RT - 13.6"x11.7”

-_'TEE_-. e el 7. B 41 = ——
Remake WHITE 14,7x120 RT - 5%4"x48” Remake WHITE Brick
29,5x29,5 RT - 115”x115%”
Pezzi speciali

Pieces spéciales . Formteile . Special tiles . Piezas especiales . CneuyanbHble 1eMeHTbI

— ——— S

Battiscopa TD
7,2x60 - 3”"x24”

Gradone c/profilo incollato
33x120 RT - 13.2"x48”

Angolare Gradone sinistro
33x120 RT - 13.2"x48”

Angolare Gradone destro
33x120 RT - 13.2"x48”

GRES PORCELLANATO . Grés cérame . Feinsteinzeug . Porcelain stoneware . Gres porcelanico . KepamorpaHut
EN 14411 Allegato G_Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E < 0,5%) . Gruppo B la UGL (non smaltate, non émaille, unglasierte, unglazed, no esmaltado, HernasypoBaHHble)

Remake GREY 14,7x120 RT - 5%4”x48”

REMAKE GREY

T e S =

Mosaico Esagona Dek Steel
34,5x29,8 RT - 13.6"x11.7”

Remake GREY Brick
29,5x29,5 RT - 11%8”x1158”

Pezzi speciali

Pieces spéciales . Formteile . Special tiles .

—

Battiscopa TD
7,2x60 - 3"x24”

Gradone c/profilo incollato
33x120 RT - 13.2"x48”

Piezas especiales . CneumnanbHble 91eMeHTbI

— s

Angolare Gradone sinistro
33x120 RT - 13.2"x48”

Angolare Gradone destro
33x120 RT - 13.2"x48”
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29,7x120 RT . 19,7x120 RT . 14,7x120 RT 10 mm =
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REMAKE GOLD

Mosaico Esagona Dek Bronze
34,5x29,8 RT - 13.6"x11.7”
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Remake GOLD 14,7x120 RT - 5%4”x48” Remake GOLD Brick

29,5X29,5 RT - 115871 158”

Pezzi speciali
Pieces spéciales . Formteile . Special tiles . Piezas especiales . CneupanbHble 3n1eMeHTbl

—  ——— S

Battiscopa TD Gradone c/profilo incollato Angolare Gradone sinistro Angolare Gradone destro
7,2x60 - 3"x24” 33x120 RT - 13.2"x48” 33x120 RT - 13.2"x48” 33x120 RT - 13.2"x48”
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GRES PORCELLANATO . Grés cérame . Feinsteinzeug . Porcelain stoneware . Gres porcelanico . KepamorpaHut
EN 14411 Allegato G_Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E < 0,5%) . Gruppo B la UGL (non smaltate, non émaille, unglasierte, unglazed, no esmaltado, HernasypoBaHHble)

REMAKE BROWN

Remake BROWN 29,7x120 RT - 117/8”x48” Mosaico Esagona Dek Bronze
34,5x29,8 RT - 13.6"x11.7”

Remake BROWN 19,7x120 RT - 734"x48”

Remake BROWN 14,7x120 RT - 5%4”x48” )
29,5)(29,5 RT - 115/87x1158”

Pezzi speciali
Pieces spéciales . Formteile . Special tiles . Piezas especiales . CrneumnanbHble 91eMEHTbI

—  ——— S

Battiscopa TD Gradone c/profilo incollato Angolare Gradone sinistro Angolare Gradone destro
7,2x60 - 3”"x24” 33x120 RT - 13.2"x48” 33x120 RT - 13.2"x48” 33x120 RT - 13.2"x48”
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CONSIGLI DI POSA. Conseils de pose . Hinweise fiir Verlegung . Suggestions for laying . Consejos de colocacion . CxeMblyknanok

Per la posa del materiale rettificato si consiglia una fuga minima di 2 mm
Pour poser du matériel rectifié nous vous conseillons un joint minimum de 2 mm

FUr die Verlegung des kalibrierten Material empfehlen wir einen Mindestfuge von 2 mm
As for rectified materials, it is strongly recommended a minimum of 2 mm joint

Para la colocaciéon de material rectificado se aconsejan juntas minima de 2 mm
PeTndurumposanHyo NnTKy peKoMeHayeTCs yknaabiBaTb CO LLUBOM 2 MM.

REMAKE

29,7x120 RT . 19,7x120 RT . 14,7x120 RT 10 mm =

IMBALLAGGI . Emballage . Verpackung . Packing . Embalaje . Verpackung . Ynakoska

pz/box ma/box kg/box box/plt ma/plt kg/plt spessore
29,7x120 RT 4 1,43 31,50 16 22,80 519 10 mm
19,7x120 RT 4 0,95 21,00 30 28,38 642 10 mm
14,7x120 RT 6 1,06 22,70 30 31,75 697 10 mm
brick 29.5x29.5RT 6 - - - - - 10 mm
oem mosaico esagona dek 34,5x29,8 RT 6 - - - - - 9,5 mm
battiscopa TD 7,2x60 10 6,00 9,40 70 420 673 -
gradone c/prof.incollato 33x120 RT 2 - - - - - -
gradone angolare destro 33x120 RT 1 - - - - - -
Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a meta della loro lunghezza
Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, jamais a la moitié de leur longueur gradone angolare sinistro33x120 RT | - - - - - -

Es wird empfohlen, die Materialien um hoéchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Lange

It is strongly recommended to install the materials in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length

Se aconseja colocar los materiales escalonados en 20 cm maximo, nunca a la mitad de su largo

PexkomeHnayeTcsa yknagpiBaTb MAUTKM Bpa3bexxky co cMelleHrieM He 6onee 20 cM. He pekomMeHOyeTcsa CMeLLeHre, paBHOE NOMOBUHE ANVHbI MINTOK.

| dati e le informazioni riportate nel presente catalogo sono aggiornate al momento della stampa e potrebbero subire successive correzioni e/o0 modifiche. Verificare
sempre |'ultima edizione disponibile confrontando la data riportata nell’ultima pagina della versione cartacea, con quella indicata nel pdf del catalogo scaricabile
dal sito www.supergres.com

| colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono indicativi e si avvicinano quanto piu possibile a quelli reali nei limiti consentiti dai processi di stampa.

Data and information reported in this catalogue are updated at the moment of catalogue printing therefore they may be subject to subsequent corrections and/or
amendments. Always check the latest available issue and compare the date reported on the last page of the hard-paper copy of the catalogue with that stated in
the pdf. format downloadable on website www.supergres.com

The colours and aesthetic features of products are indicative and reproduce, as close as possible, the real colours and features taking into consideration the
restrictions of printing processes.
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GRES PORCELLANATO . Gres cérame . Feinsteinzeug
Porcelain stoneware . Gres porcelanico . KepamorpaHut

Norma di riferimento: EN 14411 Allegato G - Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E < 0,5%)

Norme retenue: EN 14411 Annexe G - Carreaux céramiques pressés a sec avec faible absorption d’eau (€ < 0,5%)

Besugznorm: EN 14411 Anlage G - Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit niedriger Wasseraufnahme (E < 0,5%)

Reference standard: EN 14411 Appendix G - Dry pressed ceramic tiles with low water absorption (E < 0,5%)

Norma de referencia: EN 14411 Anexo G - Baldosas de ceramica prensadas en seco (E < 0,5%)

CootsetctyeT HopMme EN 14411 Kepamundeckne nanTky, CnpeccoBaHHble BCYXYto, C HU3kMm BogonoroleHvem (E < 0,5 %)

N °°
Ceramics of Italy
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SUPERGRES

MADEinITALY

GRUPPO B la UGL

CARATTERISTICHE TECNICHE NORME REQUISITI RICHIESTI VALORI
Caracteristiques Techniques Normes Conditions requisés Valeur - Wert - Value - Valor - Mokasatenm
Technische Daten Normen Geforderte Eigenschaften
Technical Specifications Norms Requirements
Caracteristicas Técnicas Normas Requisitos solicitados SUPERFICIE NATURALE
TexHn4ecKune xapakTepucTuKn CraHpapt TpebosaHus
Lunghezza e larghezza dei lati Requisiti per formato nominale N > 15 cm Conforme
Longuer et largeur de cotés Conforme
It/la ehgenaéiigkfig f the sid Geméss
enght and width of the sides - According to
Largo y ancho de los lados 150 10545-2 +0,6% +2mm Confom%e
Paamepbl CTOPOH CooTeeTcTBYeT
Spessore Conforme
Epaiﬁseur Cémforme
térke 0 emass
Thickness 1SO 10545-2 +5% +0,5mm According to
Espesor Conforme
Tonuyxa CooTBeTcTByeT
Ortogonalita Conforme
gnhr?gonilmék Cémforme
echtwinkligkeit 0 eméss
Squareness 1SO 10545-2 +0,5% £2mm According to
Ortogonalidad Conforme
KocoyronbHocTs CooTeeTcTBYeT
Rettilineita degli spigoli Conforme
&quarrage %ehs angles Cé)nforme
antengeradheit 0 emdss
Strai?hmess 1SO 10545-2 +0,5% +1,5mm According to
Rectilineidad de las aristas Conforme
KpuBun3tia CTopoH CooteetcTyeT
Planarita Conforme
Planéité Conforme
Planitét 0 Gemass
Flatness 1SO 10545-2 +0.5% £2mm According to
Planaridad ; Conforme
KpvBu3Ha NLeBOIA NOBEPXHOCTY CooTeeTcTByeT
Determinazione dell’assorbimento d’acqua Conforme
Absorption d’eau Conforme
Wasseraufnahme 0 Gemass
Water absorption 1SO 10545-3 < 0v5 % According to
Absorcion de agua Conforme
BoponornotieHve CooTtBeTCTBYET
Determinazione della resistenza all’abrasione profonda
(porcellanato non smaltato) UGL %%'A;g?mg
Résistance a I'abrasion profonde (grés cérame) UGL Gemass
Tiefenverschleissbesténdigkeit (unglasierte Feinsteinzeug) UGL 1SO 10545-6 <175 mm?3 Aceording to
Deep Scratch Resistance (unglazed porcelain) UGL Confom%e
Resistencia a la abrasion profunda (no emaltados) UGL CooTseTcTayeT
CTonkocTb k abpasvBy - (HernasyposaHHbili kepamorpanuT) UGL 4
Determinazione della resistenza chimica Classe UB minimo (UGL) Conforme
Résistance chimique Categorie UB min (UGL) Conforme
Chemikalienbesténdigkeit Klasse UB min (UGL) Gemass
Chemical resistance IS0 10545-13 Class UB min (UGL) According to
Resistencia a los productos quimicos Clase UB min (UGL) Conforme
XuMmdeckast CTONKOCTb Murnmym knace UB (UGL) CootBetcTBYyET
Determinazione della resistenza alle macchie Classe 3 minimo Conforme
Résistance aux taches Categorie 3 min Conforme
Bestandigkeit gegen Fleckenbil Klasse 3 min Gemass
Stain resistance IS0 10545-14 Class 3 min According to
Resistencia a las manchas Clase 3 min Conforme
YCTOMHMBOCTb 3Mant K 3arps3HeHnio MuHumMym 3 Knacc CooTBeTcTByeT
Resistenza allo scivolamento Classificazione R
Résistance au glissement Classification R
Bestimmung der Rutschemmungsfahigkeit Klassifizierung R
Slip resistance DIN 51130 Classification R R10
Antideslizamignto Evaluacion R
ConpoTUBNIEHNE CKONBXEHMIO Knaccucukaumsa R
F allo scivc - superfici io a piedi scalzi Classificazione A B C
Résistance au glissement - surfaces mouillés passage a pieds nus Classification AB C
Bestimmung der Rutschemmungsfahigkeit - nasse Oberflache - BarfuB-gehen DIN 51097 Klassifizierung AB C A B
Coefficient of friction - dry surfaces walking on barefoot Classification AB C +
Resistencia al deslizamiento - superficie mojada pasaje con pies descalzos Evaluacion A B C
CONpOTUBAEHNE CKOMBXEHMIO. BRaxkHbIE NOfbl, MO KOTOPbIM XOAAT 6OCHIMI HOramm Knaccudmkauma A B C
Resistenza allo scivolamento - coefficiente di attrito dinamico ( DCOF ) Conforme
Résistance au glissement - resistance de frottement dynamique Conforme
Bestimmung der Rutschemmungsfahigkeit - dynamischer reibungskoeffizient BOT 3000 > 0.42 wet Gemass
Slip resistance - dynamic friction coefficient ANSI A137.1:2012 =4 According to
Resistencia al deslizamiento - coeficiente de rozamiento dinamico Conforme
ConpoTuBneHne CKOMbXeHM0. KoahruneHT TpeHns CooTtBeTCTBYET
Coefficiente di attrito dinamico Conforme
Resistance de frottement dynamique DML Gi 1089 1.236 Conforme
Dynamischer reibungskoeffizient .M.I. Glugno n. Geméiss
Dynamic friction coefficient METODO B.C.RA. (> 0,40) According to
Coeficiente de rozamiento dinamico Conforme
KoatbbrumeHT TpeHns CooTtBeTCTBYET
GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA Ogni prodotto si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, da colore a colore. Per stonalizzazione s’intende variazione di gradazione cromatica da piastrella a piastrella. Prodotto con forte stonalizzazione
DEGRE DE VARIATION CROMATIQUE Chaque produit est caractérisé par un degré de nuance variable d’un produit & I'autre et d’une couleur a une autre. Par nuance, il faut entendre une variation de la gradation de couleur entre un carreau et un autre. Produit avec fortes différences de nuances
GRAD DER FARBABWEICHUNG Jedes Produkt kennzeichnet sich durch einen bestimmten Grad an Marmorierung (Schattierung), der sich von Produkt zu Produkt, von Farbe zu Farbe unterscheiden kann. Unter Marmorierung versteht man den Grad der Farbanderung von Fliese zu Fliese. Produkt mit starker Farbverénderung
COLOUR SHADE VARIATION Every product is characterised by colour-shading that can vary from one product to another and from one colour to another. When referring to colour-shading we refer to the chromatic variation of the tile surface. Product with a strong colour-shading
GRADO DE VARIACION CROMATICA Cada producto se caracteriza por el nivel de variacion de tonalidad que presentan sus baldosas, que cambia en funcion del producto y del color. Producto con alta variacion cromética
PA3BPOC LIBETOBOIO TOHA Kaxaoe usaenve 1 kaxablil UBET OTAMYAIOTCS MHANBUAYANbHON TOHANBHOM HEOAHOPOAHOCTbIO. 10/ TOHANBHOI HEOAHOPOAHOCTBIO NOHMMAETCS U3MEHEHNE LBETOBbIX HIOAHCOB OT MANTKI K NANTKE. U3[3EAME C BLICOKOI TOHANBHOM HEOBHOPOAHOCTHIO
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Finito di stampare a Brescia (BS) nel mese di Dicembre 2016 da Tipolitografia Pagani per conto di Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy
| prodotti, i marchi e le immagini riprodotte nel presente catalogo sono tutelati ai sensi della normativa vigente in materia di proprieta intellettuale. Ogni violazione degli stessi verra perseguita a norma di legge.

Printed in Brescia (BS) in the month of December 2016 by Tipolitografia Pagani on behalf of Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) ltaly
All products, trade-marks and photographs reproduced in this catalogue are subject to all existing intellectual property laws. Any breach thereof will be dealt with under the provisions provided by such law.
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